
HRT PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS HRT
STEEL RINGS 30MM HIGH

Superior Scope-To-Ring Contact With A Slim-Line Look

HRT Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with tolerances
held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope securely
against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left side of
the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges and
corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Weaver-type or Picatinny bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS HRT STEEL RINGS 30MM HIGH
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001479
Mfr. No.: 40572
Finish: Matte Blue
Height: 1.225''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 071611405720

Item details

Made in USA
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HRT Picatinny/Weaver Zielfernrohr Ringe
Sicherheitsanweisungen
Einführung
Danke, dass du dich für die HRT Picatinny/Weaver Zielfernrohr Ringe von TPS Products entschieden hast. Diese
Ringe sind so konzipiert, dass sie dein Zielfernrohr sicher halten und maximalen Kontakt sowie Stabilität bieten.
Diese Sicherheitsanweisungen sollen sicherstellen, dass du das Produkt gemäß den EUVorschriften für die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) sicher verwendest. Bitte lese die folgenden Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als ZielfernrohrMontagezubehör
verwendet wird.
Überprüfe die Zielfernrohr Ringe regelmäßig auf Abnutzung, Schäden oder Korrosion vor jedem
Gebrauch.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen DrehmomentSpezifikationen beim Installieren der
Ringe.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Schäden oder Verlust des Zielfernrohrs während der
Benutzung führen.
Die Verwendung der Ringe mit inkompatiblen Zielfernrohren oder Basen kann zu einem Versagen
führen.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig.
Stelle sicher, dass alle Schrauben gleichmäßig angezogen sind, um übermäßigen Druck auf das
Zielfernrohr zu vermeiden.
Modifiziere das Produkt in keiner Weise.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht eines
Erwachsenen vorgesehen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Platziere die Zielfernrohr Ringe auf der Picatinny oder WeaverBasis.
Richte das Zielfernrohr innerhalb der Ringe aus und passe es an deine gewünschte Position an.
Sichere das Zielfernrohr, indem du die Schrauben an den Ringkappen anziehst. Beginne mit der
linken Seite und ziehe dann die rechte Seite an, um eine korrekte Ausrichtung des Fadenkreuzes
sicherzustellen.



Verwende einen Drehmomentschlüssel, um die Schrauben gemäß den Spezifikationen des
Herstellers anzuziehen.

Nutzung:2.

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Zielfernrohr Ringe, insbesondere nach intensivem
Gebrauch.
Vermeide es, das Zielfernrohr oder die Ringe fallen zu lassen oder zu schlagen, da dies Schäden
verursachen kann.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Elektroschrott.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Kontaktiere lokale Recyclingzentren für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der HRT Picatinny/Weaver Zielfernrohr Ringe besuche bitte die offizielle
Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Viel Spaß beim verantwortungsvollen
Gebrauch deiner HRT Zielfernrohr Ringe!



HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. These rings are designed to
securely hold your scope in place while providing maximum contact and stability. This safety instruction guide is
designed to ensure your safe use of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read the following information carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose as a scope mounting accessory.
Regularly inspect the scope rings for wear, damage, or corrosion before each use.
Do not exceed the manufacturer's recommended torque specifications when installing the rings.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope damage or loss during use.
Use of the rings with incompatible scopes or bases may result in failure.

Instructions for Avoiding Hazards:

Follow the installation instructions carefully.
Ensure all screws are tightened evenly to avoid undue stress on the scope.
Do not modify the product in any way.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Place the scope rings onto the Picatinny or Weaver base.
Align the scope within the rings and adjust to your desired position.
Secure the scope by tightening the screws on the ring caps. Start with the left side, then tighten
the right side to ensure proper alignment of the reticle.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer's specifications.

Usage:2.

Regularly check the tightness of the scope rings, especially after heavy use.
Avoid dropping or striking the scope or rings, as this may cause damage.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact local recycling centers for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HRT Picatinny/Weaver Scope Rings, please refer to the
manufacturer's official website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your HRT Scope Rings responsibly!



Instrucciones de Seguridad para los Anillos de
Visor HRT Picatinny/Weaver
Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Estos anillos están diseñados para
sujetar tu visor de forma segura, proporcionando el máximo contacto y estabilidad. Esta guía de instrucciones
de seguridad está diseñada para garantizar tu uso seguro del producto en cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee la siguiente información cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto como accesorio de montaje de
visor.
Inspecciona regularmente los anillos de visor en busca de desgaste, daños o corrosión antes de cada uso.
No excedas las especificaciones de par de torsión recomendadas por el fabricante al instalar los anillos.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Una instalación inadecuada puede provocar daños o pérdida del visor durante su uso.
El uso de los anillos con visores o bases incompatibles puede resultar en fallos.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente.
Asegúrate de que todos los tornillos estén apretados de manera uniforme para evitar tensión
innecesaria en el visor.
No modifiques el producto de ninguna manera.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado a ser utilizado por personas menores de 18 años sin supervisión
de un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Coloca los anillos de visor sobre la base Picatinny o Weaver.
Alinea el visor dentro de los anillos y ajusta a tu posición deseada.
Asegura el visor apretando los tornillos en las tapas de los anillos. Comienza por el lado izquierdo,
luego aprieta el lado derecho para asegurar la alineación adecuada del retículo.
Usa una llave de torque para apretar los tornillos según las especificaciones del fabricante.

Uso:2.

Revisa regularmente la firmeza de los anillos de visor, especialmente después de un uso intensivo.
Evita dejar caer o golpear el visor o los anillos, ya que esto puede causar daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos y electrónicos.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Contacta a centros de reciclaje locales para métodos adecuados de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los Anillos de Visor HRT Picatinny/Weaver, consulta el sitio
web oficial del fabricante o el servicio al cliente para asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta usando tus Anillos de Visor HRT de manera
responsable!



Instructions de Sécurité pour les Anneaux de
Lunette HRT Picatinny/Weaver
Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux de Lunette HRT Picatinny/Weaver de TPS Products. Ces anneaux sont conçus
pour maintenir votre lunette en toute sécurité tout en offrant un contact et une stabilité maximaux. Ce guide
d'instructions de sécurité est élaboré pour garantir une utilisation sûre du produit conformément au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Veuillez lire attentivement les informations suivantes.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins de montage de lunette.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette pour détecter toute usure, dommage ou corrosion avant
chaque utilisation.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées par le fabricant lors de l'installation des
anneaux.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner des dommages ou la perte de la lunette pendant
l'utilisation.
L'utilisation des anneaux avec des lunettes ou des bases incompatibles peut entraîner des
défaillances.

Instructions pour Éviter les Risques :

Suivez attentivement les instructions d'installation.
Assurezvous que toutes les vis sont serrées uniformément pour éviter une contrainte excessive sur
la lunette.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.

Avertissements Spécifiques à l'Âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision
adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation :

Préparation :1.

Assurezvous que l'arme est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Placement :2.

Placez les anneaux de lunette sur la base Picatinny ou Weaver.



Alignement :3.

Alignez la lunette dans les anneaux et ajustez à votre position désirée.

Serrage :4.

Sécurisez la lunette en serrant les vis sur les capuchons des anneaux. Commencez par le côté
gauche, puis serrez le côté droit pour assurer un alignement correct du réticule.

Couple :5.

Utilisez une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications du fabricant.

Utilisation :

Vérifiez régulièrement le serrage des anneaux de lunette, surtout après une utilisation intensive.
Évitez de faire tomber ou de frapper la lunette ou les anneaux, car cela peut causer des dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
électroniques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Contactez les centres de recyclage locaux pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Anneaux de Lunette HRT Picatinny/Weaver, veuillez
consulter le site web officiel du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de vos Anneaux de Lunette HRT de manière
responsable !



Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli per Ottiche
HRT Picatinny/Weaver
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli per Ottiche HRT Picatinny/Weaver di TPS Products. Questi anelli sono progettati
per mantenere saldamente in posizione la tua ottica, garantendo il massimo contatto e stabilità. Questa guida
alle istruzioni di sicurezza è stata elaborata per garantire un uso sicuro del prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Ti preghiamo di leggere attentamente le
seguenti informazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come accessorio di montaggio per
ottiche.
Controlla regolarmente gli anelli per usura, danni o corrosione prima di ogni utilizzo.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate dal produttore durante l'installazione degli anelli.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali condizioni di insicurezza o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a danni all'ottica o alla sua perdita durante l'uso.
L'uso degli anelli con ottiche o basi incompatibili può comportare un fallimento.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Segui attentamente le istruzioni di installazione.
Assicurati che tutte le viti siano serrate uniformemente per evitare stress eccessivo sull'ottica.
Non modificare il prodotto in alcun modo.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi di Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Posiziona gli anelli per ottiche sulla base Picatinny o Weaver.
Allinea l'ottica all'interno degli anelli e regola nella posizione desiderata.
Fissa l'ottica serrando le viti sui coperchi degli anelli. Inizia con il lato sinistro, quindi stringi il lato
destro per garantire un allineamento corretto del reticolo.
Usa una chiave dinamometrica per serrare le viti secondo le specifiche del produttore.

Uso:2.

Controlla regolarmente la tenuta degli anelli per ottiche, specialmente dopo un uso intensivo.
Evita di far cadere o colpire l'ottica o gli anelli, poiché ciò potrebbe causare danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici ed elettronici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta i centri di riciclaggio locali per metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli Anelli per Ottiche HRT Picatinny/Weaver, ti preghiamo
di fare riferimento al sito web ufficiale del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Buon utilizzo dei tuoi Anelli per Ottiche HRT in
modo responsabile!



HRT Picatinny/Weaver Scope Rings Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin HRT Picatinny/Weaver Scope Rings tuotteet. Nämä renkaat on suunniteltu
pitämään kiikarisi tukevasti paikallaan ja tarjoamaan maksimaalista kosketusta ja vakautta. Tämä
turvaohjeopas on laadittu varmistaakseen tuotteen turvallisen käytön EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti. Lue seuraavat tiedot huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa kiikarin kiinnitysvarusteena.
Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaat kulumisen, vaurioiden tai korroosion varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suosittelemaa vääntömomenttia asennuksen aikana.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa kiikarin vaurioitumiseen tai katoamiseen käytön aikana.
Renkaiden käyttö yhteensopimattomien kiikareiden tai alustojen kanssa voi aiheuttaa
epäonnistumisen.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Noudata asennusohjeita huolellisesti.
Varmista, että kaikki ruuvit on kiristetty tasaisesti, jotta vältetään liiallinen stressi kiikarille.
Älä muokkaa tuotetta millään tavalla.

Ikäkohtaiset varoitukset:

Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Aseta kiikarirenkaat Picatinny tai Weaverpohjaan.
Kohdista kiikari renkaiden sisällä ja säädä haluamaasi asentoon.
Varmista kiikari kiristämällä renkaan kansien ruuvit. Aloita vasemmalta puolelta ja kiristä sitten
oikealta puolelta varmistaaksesi ristilinjan oikean kohdistuksen.
Käytä vääntömomenttiavainta kiristääksesi ruuvit valmistajan suositusten mukaisesti.

Käyttö:2.

Tarkista säännöllisesti kiikarirenkaiden tiukkuus, erityisesti raskaamman käytön jälkeen.
Vältä kiikarin tai renkaiden pudottamista tai iskuja, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja elektronisen jätteen käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyskeskuksiin oikeiden hävitysmenetelmien saamiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HRT Picatinny/Weaver Scope Rings tuotteesta, ota yhteyttä
valmistajan viralliselle verkkosivustolle tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Nauti HRT Scope Ringsin vastuullisesta käytöstä!



HRT Picatinny/Weaver Scope Rings
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt HRT Picatinny/Weaver Scope Rings från TPS Products. Dessa ringar är utformade för att
säkert hålla ditt kikarsikte på plats samtidigt som de ger maximal kontakt och stabilitet. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa din säkra användning av produkten i enlighet med
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs följande information noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som en kikarsiktesmonteringsaccessoar.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna för slitage, skador eller korrosion före varje användning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade vridmoment när du installerar ringarna.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Potentiella Risker:

Felaktig installation kan leda till skador på kikarsiktet eller förlust under användning.
Användning av ringarna med inkompatibla kikarsikten eller baser kan resultera i felaktig funktion.

Instruktioner för att Undvika Risker:

Följ installationsanvisningarna noggrant.
Se till att alla skruvar är åtdragna jämnt för att undvika onödig belastning på kikarsiktet.
Modifiera inte produkten på något sätt.

Åldersspecifika Varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år utan vuxen övervakning.

Instruktioner för Installation och Användning

Installationssteg:1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Placera kikarsiktesringarna på Picatinny eller Weaverbasen.
Justera kikarsiktet inom ringarna och ställ in det i önskad position.
Säkra kikarsiktet genom att åtdra skruvarna på ringlocken. Börja med vänster sida, och åtdra
sedan höger sida för att säkerställa korrekt justering av retikeln.
Använd en momentnyckel för att åtdra skruvarna enligt tillverkarens specifikationer.

Användning:2.

Kontrollera regelbundet åtdragningen av kikarsiktesringarna, särskilt efter intensiv användning.
Undvik att tappa eller slå kikarsiktet eller ringarna, eftersom detta kan orsaka skador.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och elektroniskt avfall.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala återvinningscentraler för korrekt kassering.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående HRT Picatinny/Weaver Scope Rings, vänligen hänvisa till
tillverkarens officiella webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda dina HRT Scope Rings på ett
ansvarsfullt sätt!



Bezpečnostní pokyny pro kroužky HRT
Picatinny/Weaver
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky HRT Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tyto kroužky jsou
navrženy tak, aby bezpečně držely váš puškohled na místě a poskytovaly maximální kontakt a stabilitu. Tento
návod k bezpečnosti je určen k zajištění vašeho bezpečného používání produktu v souladu s nařízením EU o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR). Přečtěte si prosím následující informace pečlivě.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k jeho zamýšlenému účelu jako příslušenství pro montáž
puškohledu.
Pravidelně kontrolujte kroužky puškohledu na opotřebení, poškození nebo korozi před každým použitím.
Při instalaci kroužků nepřekračujte doporučené točivé momenty výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poškození nebo ztrátě puškohledu během používání.
Použití kroužků s nekompatibilními puškohledy nebo základy může vést k selhání.

Pokyny pro vyhýbání se nebezpečím:

Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci.
Zajistěte, aby byly všechny šrouby rovnoměrně utaženy, aby se předešlo nadměrnému namáhání
puškohledu.
Neměňte produkt žádným způsobem.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let bez dozoru dospělé osoby.

Pokyny pro instalaci a použití

Kroky instalace:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Umístěte kroužky puškohledu na základnu Picatinny nebo Weaver.
Zarovnejte puškohled uvnitř kroužků a nastavte na požadovanou pozici.
Zajistěte puškohled utažením šroubů na krytech kroužků. Začněte s levou stranou, poté utáhněte
pravou stranu, abyste zajistili správné zarovnání záměrného kříže.
Použijte momentový klíč k utažení šroubů na specifikace výrobce.

Použití:2.

Pravidelně kontrolujte utažení kroužků puškohledu, zejména po intenzivním používání.
Vyhněte se pádu nebo nárazu puškohledu nebo kroužků, protože to může způsobit poškození.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a elektronického odpadu.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Kontaktujte místní recyklační centra pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně kroužků HRT Picatinny/Weaver, obraťte se na oficiální webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si zodpovědné používání vašich kroužků
HRT!
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